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ВIДГУК 

опонента професора кафедри англiйськоi' мови та методики 11 викладання 

Херсонського державного унiверситету доктора фiлологiчних наук, професора 

Белеховоi' Лариси Iванiвни на дисертацiю Бmяrвоi Оксани Юрiiвни 

«Категорiя iнформативностi в сучасному британському пiсенно-драматичному 

дискурсi», подану на здобуття ступеня доктора фiлософii' у галуз1 знань 

03 -Гуманiтарнi науки за спецiальнiстю 035 - Фiлологiя. 

1. Актуальнiсть роботи визначаеться Гi вiдповiднiстю загальному 

спрямуванню сучасноi' дискурсологii' на виявлення та описания специфiки 

категорiй рiзних видiв i типiв дискурсу. Актуальнiсть роботи посилюеться 
зверненням до пiсенно-драматичного дискурсу, який ще не отримав повного 

вивчення з позицiй функцiонально-комунiкативноi' стилiстики. 

Своечасним е розгляд лiнгвальних та екстралiнгвальних факторiв як 

прояву мовленнев01 сценiчноi' поведiнки комунiкантiв пiсенно-драматичного 

дискурсу пiд час емоцiйноi' iнтерпретацii' пiдтекстовоi' iнформацii' у процесi 

реалiзацii' категорii' iнформативностi. 

Об'ектом дослiдження е сучасний британський пiсенно-драматичний 

дискурс, предметом дослiдження визначено виражальнi вербальнi, невербальнi 

та надвербальнi засоби реалiзацii' провiдноi' текстово-дискурсивноi' категорii' 

iнформативностi у поп-жанрi пiсенно-драматичного дискурсу. 

Мета роботи полягае у виявленю специфiки реалiзацii' категорв 

iнформативностi в сучасному британському пiсенно-драматичному дискурсi; 
способiв iнтерпретацii' модусноi' iнформацii' в пiсенно-драматичних iнформемах, 

якi складають комунiкативнi елементи пiсенно-драматичного тексту. 



2. Зв'язок роботи з науковими темами. Завдання дисертацii' вiдповiдають 
профiлю наукових дослiджень, що проводяться на факулыетi iноземних мов 

Харкiвського нацiонального унiверситету iменi В. Н. Каразiна в рамках теми 
«Когнiтивно-дискурсивнi дослiдження мови та перекладу» (номер державноi' 
реестрацii' Ol 14U004320), 2014 р. та науковоi' теми кафедри англiйськоi' 
фiлологii' «Лiнгвокогнiтивнi, функцiонально-комунiкативнi та соцiолiнгвiстичнi 

аспекти дослiдження англомовного дискурсу», затвердженоi' вченою радою 

факультету iноземних мов Харкiвського нацiонального унiверситету iменi 

В. Н. Каразiна, вiд 27 лютого 2019 р. протокол № 3. 

3. Наукова новизна положень, висновкiв i результатiв, одержаних у 
дисертацii полягае у тому, що у роботi вперше: 

• надано визначення шсенно-драматичного дискурсу за принципами 

драматизму, дiалогiзму, процесуальностi; 

• установлено, 

забезпечуеться 

компонентами; 

ЩО функцiювання шсенно-драматичного дискурсу 

вербальними, невербальними надвербальними 

• уведено у науковий обiг i обrрунтовано поняття «драматична шсня», 
«пiсенно-драматичний текст», «пiсенно-драматична ситуацiя»; 

• виявлено функцii' пiсенно-драматичноi' iнформеми й iнформативного модусу 

та з'ясовано ознаки i'x мовноi', музичноi' i вiзуальноi' гри; 

• визначено лiнгвостилiстичнi засоби реалiзацii' категорii' iнформативностi у 

шсенно-драматичному дискурс~ та способи iнтерпретацii' модусноi' 

iнформацii' в шсенно-драматичних iнформемах, ЯКI складають 
. . . 

комуюкативю елементи шсенно-драматичного тексту. 

4. Ступiнь обrрунтованостi i достовiрнiсть положень, результатiв i 
рекомендацiй забезпечуються якiсно i кiлькiсно репрезентативною вибiркою 
досшджуваного матер1алу 1з опрацюванням значного обсягу сучасноi· 

науково-теоретично·i штератури, використанням адекватних метод1в 

дослiдження. Доказовостi мiркувань дисертантки та i"x унаочненню сприяють 
таблицi, рисунки i схеми, що iлюструють основнi положения й висновки 



дисертацiйного дослiдження. Змiст публiкацiй засвiдчуе належний науковий 

рiвень дослiдження та е iдентичним основним положениям дисертацii·. 

Переконливе арrументування положень, що виносяться на захист, коректне 

коментування науковоУ iнформацiУ, повнота вiдображення результатiв роботи у 

висновках - все це свiдчить на користь солiдноУ науковоi' та свiтоглядноi' 

ерудицiУ дослiдницi, i"i здатностi до самостiйного наукового пошуку. 

5. Повнота викладу основних результатiв дисертацii' вбачаеться у 

наукових працях здобувача. Змiст наукового дослiдження вiдображено у 

24 працях авторки: 1 статтi у колективнiй монографii' у виданнi iншоi' держави, 

яка входить до Органiзацii' економiчного спiвробiтництва та розвитку 

€вропейського Союзу (Республiка Польща); 5 статтях, з яких 3 опублiковано у 

фахових виданнях Украi'ни; 18 публiкацiях апробацiйного характеру. 

6. Стиль викладення дисертацii', вiдповiднiсть встановленим вимогам. 

Виклад матерiалу логiчний i стрункий, мiркування i аргументованi висновки 

переконливi, мова дисертацiйноi' працi грамотна i термiнологiчно точна. 

Дисертацiя вiдповiдае формальним вимогам: вона мае всi необхiднi роздiли й 

рубрики; текст роботи написаний за канонами наукового стилю; бiблiографiя, 

яка включае 363 найменування, оформлена за iснуючим стандартом. 

7. Наукове та практичне значения, використання результатiв роботи 

полягае у поглибленому вивченнi категорii' iнформативностi в сучасному 

британському пiсенно-драматичному дискурсi. Дослiдження е певним внеском 

у розвиток теорн д1алопзму Бахтiна М. М.; вон о розширюе меж1 

функцiонально-комунiкативноi' стишстики тексту ( з 'ясування функцiй 

виражальних засобiв спiлкування), дискурсологii' ( обrрунтування статусу 

шсенно-драматичного дискурсу), лiнгвiстики тексту (виявлення . глибинних 

смислiв пiсенно-драматичного тексту), поглиблення тeopii' iнтертекстуальностi 

(виявлення прецедентних феноменiв, ЩО зумовлюють шдвищену 

дискурсивнiсть ). Навчальнi курс и для магiстрантiв i аспiрантiв збагатяться 

накопиченим матерiалом та результатами йога коректного аналiзу. Практичне 

значения визначаеться також можливiстю використання результатiв 

дослiдження у лекцiйних курсах iз стилiстики англiйськоi' мови (роздiл 



у 
1 

I 
«Стилiстика тексту»); лексикологii англiйськоi мови (роздiл «Лексична 

семантика»); теоретичноi граматики англiйськоi· мови (роздiл «Прагматичний 

синтаксис: комунiкативнi iнтенцii» ); лiнгвокраi'нознавства (роздiл «Культура 

Великоi Британii» ). 

8. Зауваження 

1. Новизна роботи не викликае щонайменших сумювш. Авторкою дуже 

чiтко визначено всi поняття стосовно об' екта дослiдження. У мене виникло 

лише запитання стосовно дефiнiцii' «iнформеми» : чи повнiстю спираеться 

шановна Оксана Юрii'вна на трактовку Болотновоi' Н. С., чи уточнюе або 

розширюе сутнiсть цього поняття у зв'язку зi своi'м об'ектом дослiдження? 

2. Дисертацiйне дослiдження Оксани Юрii'вни, безумовно, е кроком уперед У 

вивченю шсенного дискурсу. Оригiнальнi ракурс и розгляду 

пiсенно-драматичного дискурсу значно видiляють цю роботу вiд попереднiх. 
Проте, я вважаю, що варто було б бiльш чiтко експлiкувати рiзницю мiж 

шсенним 
пiсенно-драматичним дискурсом, видiливши нов~ аспекти 

досшдження. 

3. Пояснения потребус твердження, наведене на стар. 41 про те, що 

«модус... на теренах поетичного тексту постас емоцiйним, ментально 

вираженим сприйняттям умовноi' реальностi». 

4. Зауваження викликас некоректнiсть деяких посилань. Так, наприклад, 

спираючись на визначення таких вiдомих понять, як iнтерпретацiя ( стор. 40), 

фасцинацiя ( стар. 46), дисертантка посиласться на пращ сучасних поки що 

маловщомих науковцiв (Бехта Т. О., Вавринюк Т. Ю). замiсть знаних 

авторитетних учених, яю першими пояснили цi поняття: Ю. М. Лотман, 

1. Р. Гальперiн, У. Еко, В. 1. Карасик. 

Загальний висновок 

На пiдставi проведеного аналiзу змiсту дослiдження Бслясвоi· О. Ю. 

«Категорiя iнформативностi в сучасному британському пiсенно-драматичному 

дискурсi» вважаю, що подана до захисту дисертацiя мае вагоме наукове та 

практичне значения, вiдповiдае встановленим вимогам. Отриманi результати у 

сукупностi вирiшують актуальнi завдання, поставленi в роботi. Дисертацiя не 



м1стить запозичених · · · ·· 
висновюв шших авторiв i вiдповiдае вимоrам академ1чно1 

доброчесностi. 

Тема i змiст роботи вiдповiдають спецiальностi 035 - Фiлолоriя у rалуз1 

знань 03 - Гуманiтарнi науки та вимоrам, передбаченим наказом Мiнiстерства 

освiти i науки Украi"ни вiд 12.01.2017 року № 40 «Про затвердження вимоr до 

оформления дисертацiй» та «Порядку проведения експерименту з при су дження 

ступеня доктора фiлософii"», затвердженому постановою Кабiнету Мiнiстрiв 

Украi·ни вiд 06.03.2019 року №167, а Гi авторка Оксана Юрii"вна Беляева 

заслуrовуе на присудження ступеня доктора фiлософii" з rалузi знань -

Гуманiтарнi науки за спецiальнiстю 035 - Фiлолоriя. 

Опонент: 

доктор фiлолоriчних наук, професор, 

професор кафедри англiйськоi· мови 

та методики iТ викладання 

Херсонсъкого державного унiверситету~гариса Б€Л€ХОВА 

I. засвiдчую 
;~~,:.t:-4;1.~ -:V.~J.t',-;y ,k~~ 
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